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Cyngor Tref Aberteifi  ::  Aberteifi     Cardigan Town Council

Cofnodion Cyfarfod o’r Cyngor a gynhaliwyd nos Fawrth, 7 Mehefin 2011 am 6.30yh
yn Neuadd y Dref, Aberteifi.

Minutes of the Council Meeting held on Tuesday, 7 June 2011 at 6.30pm
at the Guildhall, Cardigan.

Presennol/Present—Cynghorwyr/Councillors Catrin Miles (yn y gadair/in the chair), Ian Stoker, John Adams-Lewis, Nicky Charlton-Lewis, Mark Cole,  Llwyd Edwards, Melfydd George, Linda Grace, Gwynfi Jenkins, Mair Morris, Shân Williams,  Alan Wilson.

1. Croeso’r Cadeirydd a Materion Personol.
The Chair’s Welcome and Personal Matters.
Croesawodd y Maer, y Cyng. Catrin Miles, bawb i’w chyfarfod cyntaf fel cadeirydd y cyngor. Diolchodd i’r aelodau am eu cefnogaeth noson Seremoni Sefydlu’r Maer, achlysur a fwynhawyd yn fawr iawn ganddi. Roedd Eglwys y Santes Fair yn gyfforddus lawn i’r oedfa ddinesig er bod nifer y cynghorwyr a fynychodd y gwasanaeth yn siomedig. Diolchwyd i’r Cyng. Ian Stoker, y Dirprwy Faer, am ddod i’r adwy pan oedd angen. Roedd y Maer yn blês i gyhoeddi bod cyffordd Tesco wedi ailagor er mawr ryddhad i bawb; bu Ysgol Gynradd Aberteifi yn llwyddiannus yn Eisteddfod yr Urdd yn Abertawe yn ddiweddar; cynhaliwyd arddangosfa celf a chynllunio Coleg Ceredigion yn y Gyfnewidfa Ŷd, ac roedd 4CG wedi agor y maes parcio yng nghanol y dref. Bu’r Dydd o Hwyl a gynhaliwyd gan Ganolfan Jig-So yn llwyddiant y dydd Sadwrn blaenorol. Ychwanegodd y Cyng. Miles fod drysau Llys Ynadon Aberteifi wedi cau am y tro olaf, a chyda pryder soniodd am y fandaliaeth a welwyd yno a hefyd ym Mhopty’r Frenhines ym Mhendre. Roedd yn dda ganddi ddweud bod y sesiwn hyfforddi a gynhaliwyd gan Gyngor Sir Ceredigion (CSC) yn Neuadd y Dref er lles y Côd Ymddygiad wedi bod yn llwyddiannus, a braf oedd gweld nifer o gynghorwyr yno. Llongyfarchwyd Clwb Rygbi Aberteifi ar ddyrchafiad i’r drydedd adran, a hefyd Jamie Lewis ar gael ei ddewis i’r tîm pedwar-aelod yng nghystadleuaeth Dartiau Cwpan y Byd 2011 yn Iwerddon.
Awgrymodd y Cyng. Mair Morris y syniad bod y cyngor yn cynllunio a chynhyrchu cardiau cyfarch i’w defnyddio at wahanol achlysuron.
Ar ddiwedd ei chyfarchiad, gofynnodd y Maer i’r aelodau ymuno gyda hi i adrodd Gweddi’r Cyngor fel a argraffwyd ar daflen yr Oedfa Ddinesig.
The Mayor, Cllr Catrin Miles, welcomed everyone to her first meeting as chair of the council. She thanked all members for their support at the Mayoral Installation Ceremony which she enjoyed immensely. The Civic Service held in St Mary’s Church was very well supported although members’ attendance was rather disappointing. Cllr Ian Stoker, the Deputy Mayor, was thanked for deputising when the occasion demanded. Since the last council meeting the Tesco junction had been opened much to everyone’s relief, Ysgol Gynradd Aberteifi had been successful at the Urdd National Eisteddfod held in Swansea recently, Coleg Ceredigion’s furniture and design prize evening was held at the Corn Exchange, and 4CG had opened its car parking facility. The Jig-So Children’s Centre Fun Day held the previous Saturday was an excellent day for all. Cllr Miles added that the local courthouse had closed its doors for the final time and she regretted the vandalism caused to the building as well as to the Queen’s Bakery premises in Pendre. It was reported that the Code of Conduct training session held by Ceredigion County Council (CCC) at the Guildhall was successful and well attended. Cardigan RFC was congratulated on gaining promotion to the third division, and Jamie Lewis was also commended for being included in the elite four-man Welsh team for the Darts World Cup 2011 in the Republic of Ireland.
Cllr Mair Morris suggested that the council design and produce its own personalised greeting cards for multi-purpose use. 
The Mayor finally asked members to join her in reading the ‘Council Prayer’ as printed in the Civic Service leaflet.

2. Ymddiheuriadau / Apologies: Cyng./Cllr David Grace (yn gweithio/working)
3. Cyflwyniad gan y Cyng. Ray Quant, Dirprwy Arweinydd Cyngor Sir Ceredigion: ‘Meysydd Parcio’.
Presentation by Cllr Ray Quant, Deputy Leader of Ceredigion County Council: ‘Car Parks’.

Croesawodd y Maer y Cyng. Ray Quant, Dirprwy Arweinydd CSC ac aelod Cabinet gyda chyfrifoldeb am Briffyrdd, i’r cyfarfod. Gwahoddodd y Cyng. Quant i gyflwyno ei neges i’r cyngor ynglŷn â chostau a gwasanaeth y meysydd parcio yn Aberteifi.
Rhoddodd y Cyng. Quant gyflwyniad ar y problemau dyrys sydd gan y cyngor sir i gadw’r llyfrau mewn trefn yn ystod y sefyllfa economeg bresennol. Mae’r gofynion ar holl adrannau’r cyngor yn enfawr yn dilyn y toriadau i’w hariannu; mae’r sefyllfa yma yn fwyaf amlwg yn yr adran briffyrdd gyda thywydd oeraidd y gaeaf wedi amharu’n ddifrifol ar ymdrechion yr awdurdod i gadw rhwydwaith ffyrdd y sir i droi. Trafodwyd y cymhariaethau mewn incwm y meysydd parcio yn Aberystwyth ac Aberteifi, ac awgrymodd y Cyng. Quant bod ystadegau yn medru fod yn dwyllodrus. Dywedodd hyn yn dilyn y datganiad bod incwm tref Aberystwyth yn y meysydd parcio yn ystod y flwyddyn ariannol 2010-11 yn £300,000 i’w gymharu â £273,000 yn nhref Aberteifi. Awgrymwyd y canlynol gan y cynghorwyr: y posibilrwydd o gynnig yr hanner awr gyntaf am ddim i yrwyr, a pharcio’n rhad ac am ddim dros gyfnod y Nadolig. Nodwyd y pwyntiau hyn gan y Cyng. Quant ond ni fedrai sicrhau addewidion. Cyflwynwyd y cymhariaethau canlynol hefyd: cost parcio am ddwy awr yn Aberteifi (£1.60) a Hwlffordd (50c). Nid yw’r ystadegau yn y tablau yn cynnwys tocynnau tymor na’r swm a dderbyniwyd drwy ddirwyon. Ychwanegwyd bod y sefyllfa parcio sydd yn wynebu trefi Ceredigion yn siŵr o bery problemau dyrys ar hyd y strydoedd yn dilyn cwtogi gwasanaeth y wardeniaid trafnidiaeth; er hyn, dywedodd y Cyng. Quant bod Cabinet y sir wedi dechrau’r broses o gyflwyno system a gaiff ei pharatoi erbyn Mehefin/ Gorffennaf 2012. Dywedodd hefyd y byddai costau parcio ar y strydoedd ac mewn meysydd parcio yn cael eu hailbrysio. Roedd yr aelodau yn siŵr y gwelir ymddygiad gwrth-gymdeithasol wrth i yrwyr barcio’n anhrefnus a difeddwl ar hyd y strydoedd gan greu problemau difrifol i’r drafnidiaeth Croesawodd y datblygiad a gyflwynwyd gan 4CG i agor maes parcio sydd erbyn hyn yn gystadleuaeth i feysydd parcio’r cyngor sir. Cyflwynwyd y materion canlynol i’r Cyng. Quant: hyd amser parcio i’r anabl; costau parcio ym Maes Mwldan; taliadau i fysus, yn enwedig dros dymor yr haf; costau parcio dydd Sul; cyfleusterau i’r anabl (perchnogion bathodyn glas); sicrwydd gan y cyngor sir y cedwir prisiau meysydd parcio Aberteifi yr un hyd nes i drefi eraill y sir fod yn gyfartal. Addawodd y byddai’r pwyntiau yn cael eu trafod yng nghyfarfod nesaf y Cabinet. Cadarnhaodd fod gweithwyr y cyngor yn defnyddio maes parcio Stryd Morgan yn ddi-dâl, ac nad oedd y gweithwyr ym Mhenmorfa yn talu am barcio ar y safle yno. Gofynnodd yr aelodau i’r cyngor sir gysylltu â chyngor y dref cyn ystyried codi prisiau parcio yn y dyfodol.  
Yn ychwanegol trafodwyd mater o’r clwydi ar gei Tywysog Siarl gyda’r Cyng. Quant. Cadarnhaodd fod y cyngor sir yn ystyried gosod clwydi yno ond nad oedd unrhyw wybodaeth yn ymwneud â’r cynllun wedi cyrraedd eto, a byddai’n rhaid ystyried delwedd esthetaidd ac amodau iechyd a diogelwch; a hefyd nad oedd y broses gaffaeliad wedi ei dilyn (sydd yn ofynnol am nwyddau/gwasanaethau o £500-£2,500). Pwysleisiodd y Cyng. Catrin Miles bod mater diogelwch yn hollbwysig, a daeth â’r drafodaeth i ben drwy ddiolch i’r Cyng. Quant am ei gyflwyniad addas.

The Mayor welcomed Cllr Ray Quant, the Deputy Leader of CCC and Cabinet member responsible for the Highways portfolio, to the meeting. She invited Cllr Quant to give a presentation on the car park issues in Cardigan.


Cllr Quant gave a comprehensive talk on the difficulties facing the county council to balance its books in the current economic climate. The demands upon all departments were enormous following the severe reduction in funding; this applied especially to the Highways department, the severe winter proving to be very costly to maintain and ensuring that the road network of the county remained open. The contrasting revenue of Aberystwyth and Cardigan car parks was discussed and Cllr Quant stated that the statistics provided were misleading. This statement followed the disclosure that income generated by car parks in Cardigan is only a fraction below that taken in Aberystwyth, a considerably larger town. CCC received £273,000 from Cardigan car parks in 2010-11 compared to £300,000 in Aberystwyth. Members raised the possibility of the first 30 minutes’ parking to be free, and free parking over the Christmas period; Cllr Quant noted these comments but offered no promises. Members also presented the contrasting figures of parking for two hours in Cardigan (£1.60) and Haverfordwest (50p). Figures presented in the car parking tables did not include season ticket holders or revenue obtained from parking fines.
Cllr Quant said that the parking problems caused by the ending of the traffic warden service was a cause for concern and that the Cabinet was in the process of introducing a system which would be finalised during June/July of 2012. He added that all on-street/off-street car parking charges in the county would be revaluated. Members stressed that the present situation encouraged anti-social issues with irresponsible parking causing a major traffic problem. Cllr Quant welcomed the opening of the 4CG car parking facility and added that healthy competition was good for all vehicle owners. 
The following issues were presented to Cllr Quant: length of time allowed for disabled parking; parking charges at Maes Mwldan; coach payments during the summer season especially; Sunday charges; disabled (blue badge owners) amenities; assurance from the county council of freezing charges in the town car parks to enable all other car parks in the county to be on a par with Cardigan. He assured members that the points raised would be presented to Cabinet for discussion in due course. It was confirmed that council workers only used the Morgan Street council-owned car park free of charge and that council personnel in Penmorfa were not charged for parking thereat. Members asked to be informed of all future increases in car park charges proposed by the county council for Cardigan.
The issue of the safety gates in Prince Charles quay was raised with Cllr Quant. He confirmed that the county council was prepared to consider providing the gates but no information had been obtained regarding the design which would have to meet aesthetic approval and health and safety conditions; also that the procurement process had not been followed (applies to expenditure  of £500-£2,500). Cllr Miles stressed that the safety issue is paramount, and she concluded by thanking Cllr Quant for his informative presentation. 
  4.
Datgan Diddordeb Rhagfarnol a Phersonol gan Gynghorwyr.
Declaration of Prejudicial and Personal Interest by Councillors.
	Cyng./Cllr John Adams-Lewis
	Materion cynllunio/Planning matters

	Cyng./Cllr Llwyd Edwards
	Cynllunio/Planning A110349

	Cyng./Cllr Mair Morris
	Tâl y Bachan Deche/Handyperson’s payment


  5.
Cadarnhau Cofnodion 3 Mai.
Confirmation of 3 May minutes.


Tud. 412, eitem 1: Addendum fel a ganlyn: ‘yn dilyn penderfyniad terfynol gan y cyngor’.
Tud. 418, eitem 12(a)(i): ‘Canolfan Ddydd’ Yr Hafod i’w ychwanegu.



Gyda’r cywiriadau uchod, cynigiwyd gan y Cyng. Mark Cole ac eiliwyd gan y Cyng. Alan Wilson bod y cofnodion yn gywir. Roedd pawb yn gytûn.


Page 413, item 1: Addendum as follows: ‘... pending final decision by council’.
Page 418, item 12(a)(i) Yr Hafod Home ‘Day Centre’ to be added.


With the above corrections in place, the minutes were proposed as being correct by Cllr Mark Cole and seconded by Cllr Alan Wilson. All members were in agreement.
  6.
Materion yn codi o’r Cofnodion / Matters arising from minutes.

Tud 413, eitem 5: Nid oes dyddiad wedi ei drefnu i gyfarfod â Mr Bellingham.
Tud 414, eitem 7 (A100642): Trafodwyd mater lled y clawdd ar hyd y ffordd er mwyn creu llwybr cerdded. Cytunodd y Cyng. John Adams-Lewis gysylltu gydag adran Briffyrdd y cyngor sir.
Tud. 414, eitem 8: Hysbyswyd y cyngor gan y clerc bod Mrs Enid Cole (cyn-Faeres) wedi cyflwyno siec i dalu am yr het ddeugorn er cof am ei phriod, Mr Lance Cole.
Tud. 417, eitem 10[78]: Adroddwyd bod Mr Tony Barber wedi talu £300 i’r cyngor sir am drwydded i osod ciosg ar gei Tywysog Siarl hyd ddiwedd y tymor cyfredol. Cytunwyd i’r Cyng. Catrin Miles gysylltu â Lowri Thomas (Rheolwraig Strydoedd CSC) i osod gwaharddiad ar hysbysfyrddau-A ar y cei.
Tud 418(b)(i): Achwynodd y Cyng. Ian Stoker bod y fynedfa ar hyd yr afon yn gyfyngedig iawn i gadeiriau olwyn a chadeiriau gwthio. Cytunodd y Cyng. Miles ag ef ac eglurodd fod y gwaith ar 4 Heol y Castell yn parhau.   

Page 413, item 5: No date has been agreed to meet Mr Ian Bellingham.
Page 414, item 7 (A100642): The matter of the width of the hedge alongside the road to enable a path to be created was discussed. Cllr John Adams-Lewis agreed to pursue the query with the Highways department of the county council.
Page 414, item 8: The clerk wished to inform council that Mrs Enid Cole (past Mayoress) had presented a cheque to pay for the bicorn hat in memory of her husband, Mr Lance Cole.
Page 417, item 10[78]: It was reported that Mr Tony Barber had paid the county council £300 for the licence to site the kiosk at Prince Charles’ quay to the end of the current season. It was agreed that Cllr Catrin Miles contact Lowri Thomas (Street Scene Manager CCC) to issue a prohibition for displaying A-frames on the quayside.
Page 418(b)(i): Cllr Ian Stoker complained that access alongside the river walk was difficult for wheelchair users and pushchairs. Cllr Catrin Miles agreed that access was limited due to the fact that work at 4 Castle Street was still ongoing. She agreed to pursue the issue.

  7.
Gweithgareddau’r Maer. Dyddiadau i’w nodi.
Activities of the Mayor. Dates for your diary.
Cyflwynodd y Maer ei dyddiadur am fis Mai i’r aelodau.

The Mayor presented her diary for the month of May to members.

  8.
Cynllunio / Planning: 

	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	
	Sylwadau Comments

	A110349
	New House, 
Tŷ’r Morfa
	Codi annedd.

Erection of a dwelling
	Cefnogi.

Support



Penderfynwyd ar yr argymhelliad uchod gan y cyngor. Cynigiwyd gan y Cyng. Melfydd George ac eiliwyd gan y Cyng. Shân Williams.

The above observation was agreed by council. Proposed by Cllr Melfydd George and seconded by Cllr Shân Williams.

	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	
	Penderfyniad / Decision

	A110100
	Tourist Information Centre, Bath House
	Extension to rehearsal building to create Mwldan 3 (Theatre)
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.

	A110163LB
	25 High Street
	The proposal involves the internal fit-out of a listed building
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.

	A110174AV
	25 High Street
	Display of signage
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.

	A110176
	ATS Garage, Greenfield Square
	Renovation and extension to the automotive repair workshop and garage including an extension of office, toilet, restroom facilities and a customer disabled toilet
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.

	A110207
	39 St Mary Street
	Change of use to drug addiction and rehabilitation centre (non-residential) (Class D1)
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.


  9.
Biliau wedi eu talu / Bills paid.

	Dyddiad / Date
	Taledigion / Payee
	Côd / Code
	Rhif y Siec 
 Cheque No.
	Swm (TAW) / 
Sum (VAT)

	1/6/11
	Antur Teifi: Rhent/Rent of Office
	A7
	D/D
	£238.33 (0.00)

	19/5/11
	Argraffwyr E. L. Jones Printers:
Sefydlu’r Maer a’r Oedfa Ddinesig.
Mayor’s Installation Ceremony and Civic service 
Papur swyddfa/Stationery
	A2


A5
	3459


3459
	£358.00 (22.00)


£135.00 (19.50)

	28/4/11
	Newsquest: Hysbyseb:  Sefydlu’r Maer/
Advert: Mayor’s Installation Ceremony
	A8
	3460
	£66.96 (11.16)

	31/5/11
	L. W. Jones: Cyflog y Clerc/Clerk’s Salary 
	A3
	3461
	£612.00 (0.00)

	28/4/11
	Derwen Lighting: Atgyweiriadau i ddau olau.
Repair to 2 light locations
	B2
	
	£184.54 (30.76)

	28/5/11
	David George Trem: Blodau/Flowers and Compost
	C2
	3463
	£325.00 (0.00)

	6/5/11
	David George Trem: Blodau, Seremoni Sefydlu’r Maer/Flowers, Mayor’s Installation Ceremony
	A2
	3463
	£50.00 (0.00)

	10/5/11
	Pink Orchid: Blodau, Seremoni Sefydlu’r Maer/Flowers, Mayor’s Installation Ceremony
	A2
	3464
	£60.00 (10.00)

	11/4/11
	Menter Aberteifi: Hurio Ystafell Radley a’r gegin i Seremoni Sefydlu’r Maer /Hire of Ystafell Radley and kitchen for Mayor’s Installation Ceremony
	A2
	3465
	£128.00 (10.00)

	30/5/11
	Pendre Art: Bwyd Seremoni Sefydlu’r Maer/Meal for Mayor’s Installation Ceremony: 160 x £7 (105 o westeion swyddogol/official guests) 
	A2
	3466
	£1,344.00 (224.00)

	 12/4/11
	Emyr Williams:  Llun o’r Cyng. Mark Cole i’w arddangos yn y siambr. Photograph of Cllr Mark Cole to be displayed in chamber
	A13
	3467
	£5.50 (0.00)

	31/5/11
	David Evans: Ysgythru tariannau a lluniau.
Engraving of shields and photographs.
	A13
	3468
	£21.80 (3.63)

	4/5/11
	Coleg Ceredigion: Gwaith ar y cwpwrdd yn Ystafell Radley/Construction of display case in local oak
	D4
	3469
	£250.00 (0.00)

	30/4/11
	Swallow Office Supplies:
Deunydd swyddfa/Stationery
	A5
	3470
	£22.78 (3.80)

	13/5/11
	Trywydd: Mai (2), May (2): 
Cyfieithu ar y pryd/Simultaneous translation
	A17
	3471
	£123.90 (20.65)
£120.60 (20.10)

	26/5/11
	CSC/CCC: Nodyn Credyd: Gostyngiad i anfoneb.
Credit Note: Reduction to invoice ‘Y Cardi Bach’
	C9
	
	– £497.00 (0.00)

	31/5/11
	Lwfans y Maer/Mayor’s Allowance 2011-12 (50%)
	A1
	3472
	£1,450.00 (0.00)

	31/5/11
	Cyfraniadau’r Maer/Mayor’s Donations
	D1
	3473
	£620.00 (0.00)

	31/5/11
	Tâl i’r Brysgyllwyr/Payment of Mace-bearers
	A4
	3474
	£280.00 (0.00)

	31/5/11
	Bachan Deche / Handyperson (Mai/May)
Pot Blodyn/Barrel Flower Pot (Sgwâr Roland Square)
	A18
C2
	3475
3475
	£447.30 (74.55)
£22.00 (3.67)

	31/5/11
	M. & E. Pearce: (darnau/parts for mounting painting, Neuadd y Dref/Guildhall)
	C6
	3476
	£12.30 (2.06)

	27/5/11
	Danwood : Llungopïau/Photocopying
	A16
	3477
	£8.75 (1.46)

	31/5/11
	Costau’r Maer/Mayor’s Expenses (Cyng./Cllr Mair Morris)
Costau’r Cyng./Cllr Mair Morris/Expenses
	A1a

A1a
	3478

3478
	£392.40 (0.00)

£52.80 (0.00)



Penderfynwyd peidio talu cyfrif Derwen Lighting hyd nes ceir eglurhad am berchnogaeth y golau yn ymyl archfarchnad Aldi.


It was resolved not to pay the Derwen Lighting bill until ownership of the light alongside the Aldi supermarket lane is confirmed.

Cynigiwyd gan y Cyng. Wynne Evans ac eiliwyd gan y Cyng. Mark Cole bod y biliau eraill yn cael eu talu.


It was proposed by Cllr Wynne Evans and seconded by Cllr Mark Cole that all other bills be paid.

Derbyniadau / Income:


11/4/11

Llog y Banc/Bank Interest (Lloyds TSB)


£1.63



19/4/11

Praesept/Precept (CS Ceredigion CC)


£73,384.89



06/5/11

Ad-daliad y DAW/VAT Repayment



£3,684.77
26/5/11

Lloyds TSB:







(Aberteifi yn ei Blodau/Cardigan in Bloom)
£50.00



01/6/11

HSBC:







(Aberteifi yn ei Blodau/Cardigan in Bloom)
£25.00

10.
Adroddiadau’r Cynghorwyr Sir / Reports from County Councillors.
(a) Y Cyng. John Adams-Lewis:
(i) Dywedodd y Cyng. Adams-Lewis ei fod wedi mynychu arddangosfa Cynllun Rheoli Traethlin Bae Ceredigion hyd y Gogarth – Cyfnod Ymgynghori â’r Cyhoedd – yn Neuadd y Dref heddiw ac ychwanegodd ei fod wedi elwa o’r achlysur.
(ii) Derbyniwyd achwynion oddi wrth breswylwyr Bro Teifi sydd â’u tai yn ffinio â Phenrallt-ddu am fod y coed yno yn amharu ar eu hawl i olau ac yn pery gofid iddynt yn ystod tywydd garw. Penderfynwyd ysgrifennu at Mr Richard Thomas, perchennog Penrallt-ddu, gan ofyn iddo ystyried yr achwynion ac i dorri’r coed perthnasol.
(b) Y Cyng. Mark Cole:
(i) Dywedodd y Cyng. Cole fod cyflwr druenus ar y cyrbiau-is ar Heol y Gogledd sydd wrth y fynedfa i Goleg Ceredigion. Byddai’n bwrw ymlaen i ymholi.
(ii) Roedd y Cyng. Cole wedi cysylltu â Thai Ceredigion i gywiro’r ffens ar hyd Bro Teifi.
(iii) Mae’r Cyng. Cole hefyd yn bwrw ymlaen i ddarganfod perchnogaeth y ffens ar hyd y ffordd-osgoi.

(c) Y Cyng. Catrin Miles:
(i) Gwyntyllodd y Cyng. Miles ei phryder ynglŷn â chyflwr y Strand yn Aberteifi; ychwanegodd fod yr ardal wedi dioddef o esgeulustod a fandaliaeth ers hydoedd. Wedi rhoi’r gorau i brosiect y ‘Big Art’, diflannodd y gobeithion am ariannu’r datblygiad yno. Mae’r ymdrechion i drosglwyddo’r cyfrifoldeb o ddwylo Llywodraeth Cynulliad Cymru i ofal y cyngor sir wedi eu rhwystro gan gyflwr truenus yr ardal. Rhaid wrth ddarganfod cronfeydd eraill cyn symud ymlaen. Awgrymodd cynghorwyr ei gynnwys mewn datblygiadau yn ymwneud â’r castell neu ddatblygiadau Pwllhai.
(iii) Derbyniwyd achwynion gan y Cyng. Miles am y parcio anhrefnus yn Lôn y Moch. Am nad oedd pwerau rheoli ar gael, mae’n debyg y bydd y broblem yma yn siŵr o waethygu ar hyd strydoedd y dref.
(iii) Dywedodd y Cyng. Miles bod datblygwyr Bath-house wedi derbyn cyfrifoldeb am y tirlithriad ym Mron-y-dre.

Gwyntyllwyd y sefyllfa wael ar oleuadau’r stryd yn College Row unwaith eto. Cytunodd y Cyng. Miles gysylltu â Neil Hinchliffe o GSC ynglŷn â’r broblem.
(a) 
Cllr John Adams-Lewis:
(i) Cllr Adams-Lewis mentioned that he had attended the Cardigan Bay and Ynys Enlli to Great Orme Shoreline Management Plan (SMP) Public Consultation Events which was held at the Guildhall today and had found the display interesting.
(ii) Residents of Bro Teifi with properties on the boundary of Penrallt-ddu had complained that trees from the field were obscuring their light source and they also feared that strong winds could cause the offending trees to damage their properties.  It was resolved that the clerk write to Mr Richard Thomas, the owner of Penrallt-ddu, voicing the council’s concerns regarding the aforementioned complaints and to request him to cut or prune the trees.
(b) 
Cllr Mark Cole:
(i) Cllr Cole mentioned the poor condition of the drop-kerbs in North Road at the entrance to Coleg Ceredigion. He would pursue the matter.
(ii) Cllr Cole had contacted Tai Ceredigion regarding the repair required to the fence alongside Bro Teifi.
(iii) Cllr Cole is pursuing the ownership of the fence alongside the by-pass.

(c) 
Cllr Catrin Miles:
(i) Cllr Miles once again voiced her concern at the challenge posed by the deterioration in the condition of the Strand in Cardigan; she added that the area had suffered from neglect and vandalism for a number of years. The scrapping of the Big Art scheme meant that the Strand had not been renovated under this project. Efforts to transfer it from the Welsh Government to the county council have been hampered by the site’s poor state of repair. Cllr Miles added that it is a case of finding out whether a source of funding exists to renovate it. Councillors suggested the possibility of including it in the Cardigan Castle scheme or the community-led Pwllhai initiative.
(ii) Complaints had been received by Cllr Miles regarding the indiscriminate parking in Chancery Lane. As no powers of enforcement now exist, this could be an on-going problem facing the town.
(iii) Cllr Miles reported that the Bath-house site developers had accepted responsibility for the slipage in the land adjacent to Bron-y-dre.


The poor light in College Row was raised once more. Cllr Miles agreed to contact Neil Hinchliffe of CCC regarding this problem.
11.
Cynllun Iaith Gymraeg y Cyngor / Council Welsh Language Scheme.


Eglurodd y clerc bod rhai gwallau i’w cywiro eto ar y ddogfen. Cytunwyd bod y clerc a’r Cyng. Gwynfi Jenkins yn ymgynghori i’w cywiro cyn ei hanfon ymlaen at y Bwrdd Iaith er mwyn ei chadarnhau.
Cynigiwyd hyn gan y Cyng. Wynne Evans ac eiliwyd gan y Cyng. Mark Cole.


The clerk explained that additional errors needed to be corrected and adjusted in the document. It was agreed that the clerk and Cllr Gwynfi Jenkins consult to finalise the document before forwarding to the Welsh Language Board for approval.
This was proposed by Cllr Wynne Evans and seconded by Cllr Mark Cole.
12.
Gohebiaeth / Correspondence.
	
	Llythyron i’w nodi / i’w darllen
	Sylwadau/Comments

	80
	CSC/CCC: Costau parcio/Car park fees, 2009-10
	Trafodwyd tan eitem 3. Discussed under item 3.

	81
	CSC/CCC: Cynllun Traethlin Bae Ceredigion hyd y Gogarth.
Cardigan Bay and Ynys Enlli to Great Orme Shoreline Management Plan (SMP) Public Consultation Events
	Nodwyd. Gofynnodd y Cyng, Mair Morris i’r clerc 
sicrhau bod gwybodaeth gyffelyb yn cael ei hanfon 
ymlaen at yr holl gynghorwyr. Noted. Cllr Mair Morris 
requested that all relevant correspondence be
circulated to all councillors.

	82
	CSC/CCC: Adroddiad TCG, Ebrill. CCTV Unit Report, April 2011
	Wedi ei ddanfon ymlaen at y Cyng. Ian Stoker.
Forwarded to Cllr Ian Stoker

	83
	CSC/CCC: Fforwm TCG/CCTV Forum, 23 Mai, Penmorfa 2.00pm
	Wedi ei ddanfon ymlaen at y Cyng. Ian Stoker.
Forwarded to Cllr Ian Stoker

	84
	CSC/CCC: Cau Ffordd Dros Dro, Ras Beiciau Aberteifi.
Temporary Road Closure, Cardigan Bike Races, 14/8/11, 12.00-21.00
	Nodwyd. Noted.

	85
	CSC/CCC: Cais am dorri prysgwydd/application for brush cutting – Public Rights of Way
	Nodwyd. Noted.

	86
	CSC/CCC & Menter Aberteifi:  Cais i leoli hysbysfwrdd. Application to locate noticeboard.
	Gofynnwyd i’r clerc ysgrifennu at Ymddiriedolaeth Cadwraeth Adeiladau Aberteifi gan ofyn am ganiatâd i leoli’r bwrdd yng nghwrt Neuadd y Dref. The clerk was asked to write to the CBPT for permission to locate the noticeboard in the Guildhall courtyard.

	87
	CSC/CCC: Llinos Quelch – Sgwâr Roland Square plans
	Nodwyd. Noted.

	88
	CSC/CCC: Ciosg archebu tocynnau, Cei Tywysog Siarl.
Booking kiosk, Prince Charles Quay
	Nodwyd. Noted.

	89
	CSC/CCC: Cynllun Datblygu Lleol – Gwybodaeth ychwanegol (Yngynghori ynghlych y sylwadau a gafwyd ynglŷn â dyraniadau’r safleoedd)
Local Development Plan – Additional information (Site allocation representations consultation
	Cytunwyd trafod y mater mewn Is-bwyllgor Cynllunio.
Y dogfennau yng ngofal y Cyng. Alan Wilson.
It was agreed to discuss the item in Planning Sub-committee. Documents retained by Cllr Alan Wilson.

	90
	Red Cross Society: cais i siarad â’r cyngor/application to speak to council
	Nodwyd. Noted.

	91
	Mr J. B. Evans: Ymateb i’w lythyr cyntaf.
Response to initial letter.
	Nodwyd. Noted.

	92
	1429 Squadron ATC:  Achlysur dathlu 50 mlynedd.
50th Anniversary Celebration, 12/6/11. 
Parade at 1.30pm from Finch Square to the Guildhall
	Cytunodd y Cyngh. Catrin Miles, Ian Stoker, Linda Grace a Mair Morris fynychu’r orymdaith. Ymddiheurodd y Cyngh. John Adams-Lewis, Nicky Charlton-Lewis, Melfydd George, Wynne Evans, Gwynfi Jenkins, Alan Wilson a Mark Cole am eu habsenoldeb anorfod. The four above-mentioned councillors agreed to join the procession. 7 members offered their apologies.

	93
	Comisiwn Ffiniau Llywodraeth Leol i Gymru: Adroddiad/
Local Government Boundary Commission for Wales: 
Report of Commission’s Final Proposals
	Adroddiadau i’w cael yn swyddfa’r clerc.

Reports available at the clerk’s office.

	94
	Mark Williams AS/MP: 
Ymateb i’r ymgynghoriad i gau gorsaf Gwylwyr y Glannau. 
Response to the consultation to close the Coastguard Station
	Nodwyd. Noted.

	95
	Gwasanaeth Llysoedd a Thribiwnlysoedd EM/HM Courts & Tribunals Service: Ymateb yr Athro Ian Roffe i gais y cyngor am gymryd gofal am gelfi’r llys. Response from Prof. Ian Roffe to the council’s application to safe-keep court’s furniture.
	Nodwyd. Noted.

	96
	Taylor & Lewis: Cais am Adolygiad Barnwrol/application for Judicial Review re. closure of Cardigan courtroom.
	Cytunodd y cyngor gyfrannu £500 at gostau cyfreithiol i frwydro am Adolygiad Barnwrol i gadw’r llys ar agor yn dilyn derbyn gwybodaeth bellach gan y Maer.
 It was resolved that £500 be allocated to obtain a Judicial Review to keep Cardigan courthouse open pending the Mayor obtaining confirmation of progress.

	97
	Asiantaeth Cefnffyrdd Canolbarth Cymru: Ymateb i lythyr y cyngor ynglŷn â rheoli’r drafnidiaeth.
Mid-Wales Trunk Road Agency: Response to the council’s letter re. traffic control issues.
	Nodwyd. Noted.

	98
	RAY Ceredigion: Cefnogaeth ariannol i ddatblygu lleoedd chwarae cymunedol. Gweithdy/workshop 23/6/11, Aberaeron.
Financial support to develop community play areas.
Ffurflen Datgan Diddordeb/Expression of interest form
	Y Cyng. Catrin Miles i hel rhagor o wybodaeth.
Dymuna’r Cyng. Ian Stoker fynychu’r gweithdy. 
Cllr Catrin Miles to obtain further information. 
Cllr Ian Stoker wishes to attend the workshop.

	99
	HM Revenue & Customs: BACS Remittance Advice, £3,684.77
Ad-daliad y DAW/VAT Repayment.
	Nodwyd. Noted.

	100
	Dydd Cenedlaethol y Lluoedd Arfog: Gwahoddiad i wasanaeth a bwffe, Eglwys y Santes Fair, 2.00yp, 25/6/11.

National Armed Forces Day: Invitation to service and buffet, St Mary’s Church, 2.00pm, 25/6/11.
	Y canlynol i fynychu’r seremoni: 
Y Cyngh. Catrin Miles (2), John Adams-Lewis (2), Mark Cole, Ian Stoker, Nicky Charlton-Lewis, Linda Grace. The above mentioned councillors to attend the ceremony and refreshments (Cllrs Charlton-Lewis and Grace will not attend the buffet)

	101
	Cardigan Cancer Care: gwerthfawrogiad am eu cynnwys i dderbyn cyfraniad o Gronfa’r Maer am 2011-12.
Acknowledgement for including the aforementioned to be recipients of the Mayor’s Fund for 2011-12
	Nodwyd. Noted.

	102
	Coleg Ceredigion: gwerthfawrogiad am gymorth ariannol/acknowledgement of financial aid.
	Nodwyd. Noted.

	103
	Cadwgan: gwerthfawrogiad am gymorth ariannol/acknowledgement of financial aid.
	Nodwyd. Noted.

	104
	Cardigan & District Organ Club: gwerthfawrogiad am gymorth ariannol/acknowledgement of financial aid.
	Nodwyd. Noted.

	105
	Tŷ Hafan: gwerthfawrogiad am gymorth ariannol/acknowledgement of financial aid.
	Nodwyd. Noted.

	106
	C.Ff.I Ceredigion Y.F.Cs: gwerthfawrogiad am gymorth ariannol/acknowledgement of financial aid.
	Nodwyd. Noted.

	107
	Canolfan Plant Jig-So Children’s Centre: gwerthfawrogiad am gymorth ariannol/acknowledgement of financial aid.
	Nodwyd. Noted.

	108
	Sefydliad y Merched/Cardigan WI: gwerthfawrogiad am gymorth ariannol/acknowledgement of financial aid.
	Nodwyd. Noted.

	109
	Clwb Pêl-droed Aberteifi/Cardigan FC: gwerthfawrogiad am gymorth ariannol/acknowledgement of financial aid.
	Nodwyd. Noted.

	110
	CAB: gwerthfawrogiad am gymorth ariannol/acknowledgement of financial aid.
	Nodwyd. Noted.

	111
	Bro Teifi Sheltered Tenants Assoc.: Gwahoddiad i’r Maer agor ei Ffair Haf/invitation to the Mayor to open the Summer Fête, 28/6/11 a chais am gymorth ariannol and application for financial support.
	I’w drosglwyddo i’r Is-Bwyllgor Rhoddion.

To be transferred to the Grants Sub-committee.

	112
	CSC/CCC: Adran Cynllunio/Planning dept. Ymateb/Response re. Roland Square
	Nodwyd. Noted.

	113
	HSBC: Cyfraniad o £25 at ‘Aberteifi yn ei Blodau’.
Donation of £25 for ‘Cardigan in Bloom’
	Nodwyd. Noted.

	114
	Lloyds TSB: Cyfraniad o £50 at ‘Aberteifi yn ei Blodau’.
Donation of £50 for ‘Cardigan in Bloom’
	Nodwyd. Noted.

	115
	Menter Aberteifi: Pris ysgythru’r gwenithfaen i ddynodi’r capsiwl yng nghwrt Neuadd y Dref/Quotation for engraving the granite to denote the capsule in the Guildhall courtyard
	Penderfynwyd cynnwys/It was resolved to include: ‘Gosodwyd gan y Cyng. Catrin Miles, Maer 2011-12’ on the granite. 
Proposed/Cynigiwyd gan y Cyng. Wynne Evans. Eiliwyd gan/Seconded by Cllr Ian Stoker.

	116
	Adroddiad y Bachan Deche. Handyperson’s Report for May
	I’w drafod tan eitem 13.
To be discussed under item 13.

	117
	Zurich Municipal: Adnewyddu’r polisi a chopi o’r cynllun. Renewal proposal and copy of schedule
	I’w drafod mewn pwyllgor.

To be discussed in committee.

	118
	EPL Designs: Pris am sash y Maer/Quotation for mayoral sash
	I’w drafod yn yr Is-bwyllgor Regalia.
To be discussed in Regalia Sub-committee.

	119
	Festival Events Cardigan Bay (Roger Kench): cais am gymorth ariannol/application for financial aid
	I’w drosglwyddo i’r Is-bwyllgor Rhoddion.
Y Cyng. Catrin Miles i ysgrifennu llythyr o gefnogaeth.

To be transferred to the Grants Sub-committee. 
Cllr Catrin Miles to write a letter of support.


13.
Materion Is-bwyllgorau, Adroddiad y Bachan Deche a Mudiadau Allanol.
Sub-committee matters, Handyperson’s Report and External Organisations.

Cadarnhau Cofnodion 17 Mai (Is-bwyllgorau).
Confirmation of 17 May minutes (Sub-committees).

Gosod y gair ‘Argymhelliad’ yn lle ‘Penderfyniad’.
Gyda’r cywiriad uchod cynigiwyd gan y Cyng. Wynne Evans ac eiliwyd gan y Cyng. Mark Cole bod y cofnodion yn gywir.


The word ‘Argymhelliad’ to substitute ‘Penderfyniad’.
With the above correction, the minutes were proposed by Cllr Wynne Evans and seconded by Cllr Mark Cole as correct.


Materion yn codi:

Tud. 423, eitem (2): Cytunwyd cysylltu â Mr Elfyn Rees i drefnu cyfarfod-safle gyda chynrychiolwyr y cyngor ar Sgwâr Finch a Phendre i drafod y mater o lanhau’r llochesi.


Matters arising:


Page 423, item (2): It was agreed to contact Mr Elfyn Rees to meet council representatives at the Finch Square and Pendre bus shelters to discuss the possibility of cleaning both.


Bachan Deche: Adroddwyd bod y ‘spinner’ yn y man chwarae wedi ei gywiro, a bod y fainc ar y maes sgrialu wedi ei hail-leoli.


Aberteifi yn ei Blodau: Dywedodd y Cyng. Catrin Miles bod £75 wedi ei dderbyn fel nawdd oddi wrth fanciau’r dref, a bod Menter Aberteifi wedi rhoi caniatâd i osod blodau ar Neuadd y Dref.


Is-bwyllgor Regalia: Disgwylir prisiau fwy manwl oddi wrth EPL Designs am y sash. Nid yw’r cyngor wedi derbyn pris oddi wrth Tanygroes Rosettes ar hyn o bryd. Cytunwyd cysylltu â Mr Richard Perry-Evans, Coleg Ceredigion, ynglŷn â chynhyrchu bwrdd er clod i’r cyngor.

Handyperson: It was reported that the spinner at the play area has now been repaired, and that the bench which had been twisted from the ground at the skateboard park has now been fixed.


Cardigan In Bloom: Cllr Miles reported that £75 had been received in sponsorship from local banks and that Menter Aberteifi had given permission to place flowers at the Guildhall. 


Regalia Sub-committee: More detailed prices for the sash were awaited from EPL Design. Tanygroes Rosettes had not submitted a quotation to date. It was decided to contact Mr Richard Perry-Evans at Coleg Ceredigion regarding the production of a council board of honour.
14.
Aelodaeth yr Is-bwyllgorau ac apwyntiadau i gyrff allanol 2011-12
Membership of Sub-committees and appointments to external bodies for 2011-12.


Trafodwyd y rhestr a ddosbarthwyd i’r aelodau cyn y cyfarfod a gwnaed nifer o newidiadau. Y clerc i gynhyrchu drafft i’r cyfarfod nesaf.
Cytunwyd trafod cynllunwyr y safle we mewn blwyddyn. 


The above list was distributed to members prior to the meeting and a number of changes was made. The clerk to produce a revised draft for the next meeting.
It was agreed to discuss the issue of the website providers in a year’s time.
Oherwydd natur gyfrinachol y busnes oedd i’w gynnal, gwaherddwyd y wasg, etc. dros dro
a thrafodwyd eitem 15 mewn pwyllgor.
Cynigiwyd yr uchod gan y Cyng. Wynne Evans ac eiliwyd gan y Cyng. Gwynfi Jenkins.
In view of the confidential nature of the business to be transacted, the press, etc.,
were temporarily excluded and the council discussed item 15 in committee.
The above was proposed by Cllr Wynne Evans and seconded by Cllr Gwynfi Jenkins.

15.
Personél / Personnel.
16.
Unrhyw Fater Arall ar ddoethineb y Maer. 
Any Other Business at the Mayor’s discretion.
(a)
Gofynnodd y Cyng. Mair Morris i’r cyngor drafod cais Mr John McGlynn i gynnal Sioe Ceir Clasurol yn Aberteifi ar 6 Mai 2012. Roedd y cyngor yn barod i gefnogi’r cais. Awgrymwyd i Mr McGlynn gysylltu â’r Maer er mwyn trefnu cyfarfod gyda phersonél o adran Priffyrdd y cyngor sir.


Cllr Mair Morris asked for the application made by Mr John McGlynn to organise a Classic Car Display in Cardigan on 6 May 2012 to be discussed. The council were pleased to support the application. It was suggested that the clerk e-mail Mr McGlynn asking him to contact the Mayor in order to organise a meeting with personnel from the Highways department of the county council.

(b)
Derbyniwyd cofnodion cyfarfod Cae Chwarae Brenin Siôr 5ed a gynhaliwyd 17 Mai gan y cyngor. Gofynnwyd i’r Cyng. Llwyd Edwards gynhyrchu cynllun diwygiedig o stand y clwb rygbi a’r cyrtau tenis.



The minutes of the meeting of the King George 5th Playing Field on 17 May were received by council. Cllr Llwyd Edwards was asked to provide a revised plan of the rugby stand and the tennis courts.
Gan nad oedd materion pellach i’w trafod, daeth y cyfarfod i ben am 10.20yh.
There being no further business to discuss, the Mayor closed the meeting at 10.20pm.


Arwyddwyd/Signed ........................................ (Cadeirydd/Chairperson)    Dyddiad/Date .....................
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